
9	 Загальні фрази	 Grundlagen	 9

33	 Подорож	 Reisen	 33

51	 Готель	 Hotel	 51

69	 Міський транспорт	 Stadtverkehr	 69

91	 Огляд міста 	 Sehenswürdigkeiten	 91

101	 Банк	 Bank	 101

105	 Засоби зв’язку	 Kommunikation	 105

113	 У ресторані	 Im Restaurant	 113

133	 Їжа / Напої	 Speisen und Getränke	 133

153	 Покупки	 Einkaufen	 153

179	 Ремонт/Пральня 	 Reparaturen und Wäscherei	 179

183	 Спорт/Дозвілля	 Sport/Freizeit	 183

191	 Здоров’я / Аптека	 Gesundheit/Apotheke	 191

217	 Салон краси	 Schönheitspflege	 217

223	 Виклик поліції	 Die Polizei rufen	 223

229	 Список слів	 Wörterverzeichnis	 229

ЗМІСТ	 INHALTVerwendete Lautschriftzeichen mit Beispielen

Vokale
[a]	 hat [hat], Adapter [aˈdaptɐ]
[aː]	 haben [ˈhaːbən], Ja [jaː], Tag [taːk]
[ɐ]	 Wasser  [ˈvasɐ], Feuer [ˈfɔɪ̯ɐ]
[ɐ̯]	 wir [viːɐ̯], hier [hiːɐ̯]
[ãː]	 Croissant [kʀo̯aˈsãː],  

Restaurant [ʀɛstoˈʀãː]
[eː]	 gehen [ˈɡeːən], Fernseher [ˈfɛʁnˌzeːɐ], 

Makrele [ˌmaˈkʀeːlə]
[ɛ]	 Äpfel [ˈɛpfəl], Erbsen [ˈɛʁpsn̩]
[ɛː]	 später [ˈʃpɛːtɐ], Fähre [ˈfɛːʀə]
[ə]	 bitte [ˈbɪtə], Gepäck [ɡəˈpɛk]
[i]	 Paprika [ˈpapʁika],  

Provision [ˌpʀoviˈzi̯oːn]

Doppelvokale Diphthonge
[aɪ̯]	 nein [naɪ̯n], Eingang [ˈaɪ̯nˌɡaŋ]
[aʊ̯]	Ausgang [ˈaʊ̯sɡaŋ], Haus [haʊ̯s]

Weitere Symbole
[ː]	 langer Vokal
[ˈ]	 Hauptakzent
[ˌ]	 Nebenakzent

Konsonanten
[ʔ] 	 (Knacklaut) Postamt [ˈpɔstˌʔamt],  

geöffnet [ɡəˈʔœfnət]
[b]	 bitte [ˈbɪtə], Bank [baŋk]
[ç]	 nicht [nɪçt], mich [ˈmɪç], Licht [lɪçt]
[d]	 wieder [ˈvi:dɐ], denn [ˈdɛn]
[f]	 verstehen [fɛɐ̯ˈʃteːən],  

Familie [ˌfaˈmiːli̯ə]
[ɡ]	 Gemüse [ˌɡəˈmyːzə],  

Joghurt [ˈjo:gʊrt]
[h]	 Hotel [hoˈtɛl], heute [ˈhɔɪ̯tə]
[ j]	 ja [jaː], Januar [ˈjanu̯a:ɐ̯]
[k]	 Kabine [kaˈbiːnə], Bank [baŋk]
[l]	 Frühling [ˈfʀyːlɪŋ], links [lɪŋks]
[l̩]	 Nebel [ˈneːbl̩], Spiegel [ˈʃpiːɡl̩]
[m]	 Mais [maɪ̯s], Sommer [ˈzɔmɐ]
[n]	 nein [naɪ̯n], wann [van]
[n̩]	 Abend [ˈaːbn̩t], rufen [ˈʀuːfn̩]
[ŋ]	 Eingang [ˈaɪ̯nˌɡaŋ], lang [laŋ]

[iː]	 Spiegel [ˈʃpiːɡl̩], viele [ˈfiːlə]
[ɪ]	 mit [mɪt], bitte [ˈbɪtə]
[o]	 Provision [ˌpʀoviˈzi̯oːn], Euro [ˈɔɪ̯ʀo]
[oː]	 Monat [ˈmoːnat], Ofen [ˈoːfn̩]
[ɔ]	 Ordnung [ˈɔʁdnʊŋ], Euro [ˈɔɪ̯ʀo]
[øː]	 stören [ˈʃtøːʀən], König [ˈkøːnɪç]
[œ]	 Löffel [ˈlœfl̩], Röntgen [ˈrœntgn̩]
[uː]	 Flug [fluːk], Huhn [huːn]
[ʊ]	 Stunde [ˈʃtʊndə], Gurke [ˈgʊrkə]
[yː]	 Gefühl [gəˈfy:l], Flügel [ˈfly:gl̩] 
[ʏ]	 drücken [ˈdrʏkn̩], fünf [fʏnf]

[p]	 passen [ˈpasən],  
Apotheke [ˌapoˈteːkə]

[ʀ]	 Reisen [ˈʀaɪ̯zn̩], Regen [ˈʀeːɡn̩]
[ʁ]	 Ordnung [ˈɔʁdnʊŋ], morgen [ˈmɔʁɡŋ̍]
[s]	 was [vas], Bus [bʊs], groß [ɡʀoːs]
[ʃ]	 schauen [ˈʃaʊ̯ən], Student [ʃtuˈdɛnt], 

Ketchup [ˈkɛʧap]
[t]	 Tasse [ˈtasə], Pfund [pfʊnt],  

bitte [ˈbɪtə]
[ʦ]	 ziehen [ˈʦiːən], Zeit [ʦaɪ̯t]
[ʧ]	 Chips [ˈʧɪps], Dolmetscher [ˈdɔlmɛʧɐ]
[v]	 was [vas], Aquamarin [akvamaˈʀiːn], 

Reservierung [ʀezɛʁˈviːʀʊŋ]
[χ]	 nach [naːχ], buchen [ˈbuːχn̩]
[z]	 soll [zɔl], Sonne [ˈzɔnə]
[ʒ]	 Ingenieur [ˌɪnʒeˈni̯øːɐ̯],  

Massage [maˈsaːʒə]
[ʤ]	 Manager [ˈmɛnɪʤɐ], Jeans [ʤiːns]

[ɔɪ̯]	 Heute [ˈhɔɪ̯tə], Beule [ˈbɔɪ̯lə]
[ɛɪ̯]	 Cocktail [ˈkɔktɛɪ̯l], E-Mail [ˈiːˌmɛɪ̯l]
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У якому вагоні моє місце?
In welchem Wagen ist mein Platz?
[ɪn ˈvɛlχəm ˈvaːɡŋ̍ ɪst maɪ̯n plaʦ]

Де моє місце?
Wo ist mein Sitzplatz?
[voː ɪst maɪ̯n ˈzɪʦˌplaʦ]

Тут вільно?
Ist dieser Platz besetzt?
[ɪst ˈdiːzɐ plaʦ bəˈzɛʦt]

Вибачте, але це моє місце.
Ich glaube, das ist mein Platz.
[ɪç ˈɡlaʊ̯bə das ɪst maɪ̯n plaʦ]

Подорож - Reisen
Потяг/Автобус - Zug/Bus

Де наступна зупинка?
Wo ist die nächste Haltestelle?
[voː ɪst diː ˈnɛːçstə ˈhaltəˌʃtɛlə]

На якій зупинці мені виходити?
An welcher Haltestelle soll ich aussteigen?
[an ˈvɛlçɐ ˈhaltəˌʃtɛlə zɔl ɪç ˈaʊ̯sˌʃtaɪ̯ɡən]

Скільки зупинок звідси?
Wie viele Haltestellen sind es von hier?
[viː ˈfiːlə ˈhaltəˌʃtɛlən zɪnt ɛs fɔn hiːɐ̯]

Зупиніть тут, будь ласка.
Bitte halten Sie hier an.
[ˈbɪtə ˈhaltn̩ ziː hiːɐ̯ an]

Скільки часу автобус тут стоїть?
Wie lange hält der Bus hier?
[viː ˈlaŋə hɛlt deːɐ̯ bʊs hiːɐ̯]

Потяг/Автобус (Корисні слова)
багажна сітка . . . . . . . . . . . .            Gepäckfach  [ɡəˈpɛkfaχ]
купе . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Abteil  [apˈtaɪ̯l]
вагон . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Wagen  [ˈvaːɡŋ̍]
пункт призначення  . . . . . . .       Bestimmungsort  [bəˈʃtɪmʊŋsˌʔɔʁt]
час відправлення . . . . . . . . .         Abfahrtszeit  [ˈapfaːɐ̯ʦˌʦaɪ̯t]
відстань . . . . . . . . . . . . . . . .                Strecke  [ˈʃtʀɛkə]
зал очікування . . . . . . . . . . .           Wartesaal  [ˈvaʁtəˌzaːl]
до потягів . . . . . . . . . . . . . . .               Zu den Zügen  [ʦuː deːn ˈʦyːɡn̩]
бюро знахідок . . . . . . . . . . .           Fundbüro  [ˈfʊntbyʀo]
стоп-кран . . . . . . . . . . . . . . .               Notbremse  [ˈnoːtˌbʀɛmzə]
сигналізація . . . . . . . . . . . . .             Alarm  [aˈlaʁm]
зупинка на вимогу . . . . . . . .        Bedarfshaltestelle  [bəˈdaʁfsˌhaltəˌʃtɛlə]
нічний автобус . . . . . . . . . . .           Nachtbus  [ˈnaχtˌbʊs]

Подорож - Reisen
Потяг/Автобус - Zug/Bus

Де моє купе?
Wo ist mein Abteil?
[voː ɪst maɪ̯n apˈtaɪ̯l]
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Сплата - Bezahlen

У барі - An der Bar

Я сплачу за рахунком.
Ich werde die Rechnung bezahlen.
[ɪç ˈveːɐ̯də diː ˈʀɛçnʊŋ ˌbəˈʦaːlən]

Дозвольте мені сплатити мою частку.
Lassen Sie mich meinen Anteil bezahlen.
[ˈlasn̩ ziː mɪç ˈmaɪ̯nən ˈantaɪ̯l ˌbəˈʦaːlən]

Решти не треба.
Stimmt so, danke.
[ʃtɪmt zoː ˈdaŋkə]

Вип'єте зі мною? Я плачу.
Darf ich Sie einladen?
[daʁf ɪç ziː ˈaɪ̯nˌlaːdən]

Вип'ємо за Вас!
Jetzt wollen wir auf Sie trinken!
[jɛʦt ˈvɔlən viːɐ̯ aʊ̯f ziː ˈtʀɪŋkn̩]

Ваше здоров'я!
Prost!
[pʀoːst]

У ресторані - Im Restaurant

ЇЖА / НАПОЇ

Фрукти / Овочі
Морепродукти
Спеції
М'ясо
Бакалія
Безалкогольні напої
Алкоголь

134
139
141
144
146
150
152

	 Obst/Gemüse	 134
	 Meeresfrüchte	 139
	 Gewürze	 141
	 Fleisch	 144
	 Lebensmittelgeschäft	 146
	 Alkoholfreie Getränke	 150
	 Alkohol	 152

SPEISEN UND GETRÄNKE
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Їжа / Напої - Speisen und Getränke

фрукти
Früchte
[ˈfʀʏçtə]

виноград
Weintrauben
[ˈvaɪ̯nˌtʀaʊ̯bn̩]

ківі
Kiwi
[ˈkiːvi]

лайм
Limone
[ˌliˈmoːnə]

яблука
Äpfel
[ˈɛpfəl]

банани
Bananen
[ˌbaˈnaːnən]

грейпфрут
Grapefruit
[ˈɡʀeːpfʀuːt]

лимони
Zitronen
[ˌʦiˈtʀoːnən]

манго
Mangos
[ˈmaŋɡos]

апельсини
Orangen
[oˈʀãːʒn̩]

Фрукти / Овочі - Obst/Gemüse

Їжа / Напої - Speisen und Getränke

абрикоси
Aprikosen
[ˌapʀriˈkoːzn̩]

дині
Melonen
[ˌməˈloːnən]

персики
Pfirsiche
[ˈpfɪʁzɪçə]

сливи
Pflaumen
[ˈpflaʊ̯mən]

журавлина
Preiselbeeren
[ˈpʀaɪ̯zl̩ˌbeːʀən]

малина
Himbeeren
[ˈhɪmˌbeːʀən]

груші
Birnen
[ˈbɪʁnən]

мандарини
Mandarinen
[ˌmandaˑˈʀiːnən]

чорниця
Blaubeeren
[ˈblaʊ̯ˌbeːʀən]

вишня
Kirschen
[ˈkɪʁʃn̩]

кавуни
Wassermelonen
[ˈvasɐmeˌloːnən]

Фрукти / Овочі - Obst/Gemüse
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Візит до лікаря. - Arztbesuch

Коли приймає лікар?
Wann sind die Sprechzeiten?
[van zɪnt diː ˈʃpʀɛçˌʦaɪ̯tn̩]

Де найближчий офтальмолог?
Wo ist der nächste Augenarzt?
[voː ɪst deːɐ̯ ˈnɛːçstə ˈaʊ̯ɡənˌʔaːɐ̯ʦt]

Де найближчий лор-лікар?
Wo ist der nächste Hals-Spezialist?
[voː ɪst deːɐ̯ ˈnɛːçstə ˈhalsʃpeʦi̯aˌlɪst]

Де найближчий лор-лікар?
Wo ist der nächste Ohrenarzt?
[voː ɪst deːɐ̯ ˈnɛːçstə ˈoːʀənˌʔaːɐ̯ʦt]

Мені потрібно до лікаря.
Ich möchte einen Arzt sprechen.
[ɪç ˈmœçtə ˈaɪ̯nən aːɐ̯ʦt ˈʃpʀɛçn̩]

Я хочу записатися на прийом.
Ich möchte einen Termin ausmachen.
[ɪç ˈmœçtə ˈaɪ̯nən tɛʁˈmiːn ˈaʊ̯sˌmaχn̩]

Здоров’я / Аптека - Gesundheit/Apotheke
Візит до лікаря. - Arztbesuch

Яка у мене температура?
Wie hoch ist meine Temperatur?
[viː hoːχ ɪst ˈmaɪ̯nə ˌtɛmpəʀaˈtuːɐ̯]

Чи довго я буду одужувати?
Wie lange wird es dauern, bis ich wieder gesund bin?
[viː ˈlaŋə vɪʁt ɛs ˈdaʊ̯ɐn bɪs ɪç ˈviːdɐ ɡəˈzʊnt bɪn]

Мені можна продовжувати подорож?
Kann ich meine Reise fortsetzen?
[kan ɪç ˈmaɪ̯nə ˈʀaɪ̯zə ˈfɔʁtˌzɛʦn̩]

Мені можна вставати з ліжка?
Darf ich schon aus dem Bett aufstehen?
[daʁf ɪç ʃoːn aʊ̯s deːm bɛt ˈaʊ̯fˌʃteːən]

Повідомте мою родину, будь ласка.
Können Sie bitte meine Familie informieren?
[ˈkœnən ziː ˈbɪtə ˈmaɪ̯nə ˌfaˈmiːli̯ə ˌɪnfɔʁˈmiːʀən]

Це заразливе?
Ist es ansteckend?
[ɪst ɛs ˈanˌʃtɛkn̩t]

Це небезпечно?
Ist es gefährlich?
[ɪst ɛs ˌɡəˈfɛːɐ̯lɪç]

Здоров’я / Аптека - Gesundheit/Apotheke
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Міський транспорт - Stadtverkehr

Покажіть, будь ласка, на карті, де я?
Können Sie mir auf der Karte zeigen, wo ich bin?
[ˈkœnən ziː miːɐ̯ aʊ̯f deːɐ̯ ˈkaʁtə ˈʦaɪ̯ɡn̩ voː ɪç bɪn]

Де найближча заправка?
Wo ist die nächste Tankstelle?
[voː ɪst diː ˈnɛːçstə ˈtaŋkˌʃtɛlə]

Де виїзд на автостраду?
Wo ist die Einfahrt zur Autobahn?

[voː ɪst diː ˈaɪ̯nˌfaːɐ̯t tsuːɐ̯ ˈaʊ̯toˌbaːn]

Куди веде ця дорога?
Wohin führt diese Straße?
[voˈhɪn fyːɐ̯t ˈdiːzə ˈʃtʀaːsə]

Водіння / Паркування - Fahren/Parken

В який бік треба їхати?
In welche Richtung soll ich fahren?
[ɪn ˈvɛlçə ˈʀɪçtʊŋ zɔl ɪç ˈfaːʀən]

Міський транспорт - Stadtverkehr

Водіння / Паркування (Корисні слова)
дорога . . . . . . . . . . . . . . . .                Straße  [ˈʃtʀaːsə]
ремонтні роботи . . . . . . . .        Baustelle  [ˈbaʊ̯ˌʃtɛlə]
перехрестя  . . . . . . . . . . . .            Kreuzung  [ˈkʀɔɪ̯ʦʊŋ]
поворот (дороги) . . . . . . . .       Kurve  [ˈkʊʁvə]
кільцева розв'язка . . . . . . .      Kreisverkehr  [ˈkʀaɪ̯sfɛɐ̯ˌkeːɐ̯]
світлофор  . . . . . . . . . . . . .             Ampel  [ˈampl̩]
дорожній знак . . . . . . . . . .          Verkehrszeichen  [fɛɐ̯ˈkeːɐ̯sˌʦaɪ̯çn̩]
вантажівка . . . . . . . . . . . . .             Lastkraftwagen  [ˈlastkʀaftˌvaːɡn̩]
пішохід . . . . . . . . . . . . . . . Fußgänger  [ˈfuːsˌɡɛŋɐ]
пішохідна зона  . . . . . . . . .         Fußgängerzone  [ˈfuːsɡɛŋɐˌʦoːnə]
парковка . . . . . . . . . . . . . .              Parken  [ˈpaʁkn̩]
платна парковка  . . . . . . . .        gebührenpflichtiger Parkplatz  [ɡəˈbyːʀənˌpflɪçtɪɡə ˈpaʁkˌplaʦ]
безкоштовне паркування  . gebührenfreier Parkplatz  [ɡəˈbyːʀənˌfʀaɪ̯ɐ ˈpaʁkˌplaʦ]
автомагістраль  . . . . . . . . .         Autobahn  [ˈaʊ̯toˌbaːn]
платна дорога . . . . . . . . . .          gebührenpflichtige Straße  [ɡəˈbyːʀənˌpflɪçtɪɡɐ ˈʃtʀaːsə]
велосипедна доріжка  . . . .    Fahrradweg  [ˈfaːɐ̯ʀaːtˌveːk]
швидкість  . . . . . . . . . . . . .             Geschwindigkeit  [ɡəˈʃvɪndɪçkaɪ̯t]
спідометр  . . . . . . . . . . . . .             Tachometer  [ˈtaxoˌmeːtɐ]
прямо  . . . . . . . . . . . . . . . .                geradeaus  [ɡəʀaːdəˈʔaʊ̯s]
лівий . . . . . . . . . . . . . . . . .                 links  [lɪŋks]
правий . . . . . . . . . . . . . . . .                rechts  [ʀɛçʦ]
перший . . . . . . . . . . . . . . .               erst  [eːɐ̯st]
наступний . . . . . . . . . . . . .             dann  [dan]
тунель . . . . . . . . . . . . . . . .                Tunnel  [ˈtʊnl̩]
північ . . . . . . . . . . . . . . . . .                 Norden  [ˈnɔʁdn̩]
південь  . . . . . . . . . . . . . . .               Süden  [ˈzyːdn̩]
схід  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Osten  [ˈɔstən]
захід  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 Westen  [ˈvɛstn̩]
панель приладів  . . . . . . . .        Armaturenbrett  [aʁmaˈtuːʁənˌbʀɛt]
місце водія  . . . . . . . . . . . .            Fahrersitz  [ˈfaːʀɐˌzɪʦ]
посвідчення водія . . . . . . .       Fahrerlaubnis  [ˈfaːɐ̯ʔɛɐ̯ˌlaʊ̯pnɪs]

Водіння / Паркування - Fahren/Parken
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Погода - Wetter

Яка сьогодні погода?
Wie ist das Wetter heute?

[viː ɪst das ˈvɛtɐ ˈhɔɪ̯tə]

Сьогодні гарна погода.
Das Wetter ist heute gut.
[das ˈvɛtɐ ɪst ˈhɔɪ̯tə ɡuːt]

Сьогодні погана погода.
Das Wetter ist heute schlecht.

[das ˈvɛtɐ ɪst ˈhɔɪ̯tə ʃlɛçt]

Сьогодні тепло.
Heute ist es warm.
[ˈhɔɪ̯tə ɪst ɛs vaʁm]

Сьогодні холодно.
Heute ist es kalt.
[ˈhɔɪ̯tə ɪst ɛs kalt]

Йде дощ.
Es regnet.
[ɛs ˈrɛɲnət]

Йде сніг.
Es schneit.
[ɛs ˈʃnaɪ̯t]

сніг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Schnee  [ʃneː]
дощ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Regen  [ˈʀeːɡn̩]
сонце . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Sonne  [ˈzɔnə]
туман . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Nebel  [ˈneːbl̩]
вітер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Wind  [vɪnt]
гроза . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Gewitter  [ɡəˈvɪtɐ]
шторм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Sturm  [ʃtʊʁm]
сувора погода . . . . . . . . . . . . . .              raues Wetter  [ʀaʊ̯əs ˈvɛtɐ]
спека . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Hitze  [ˈhɪtsə]

Погода (Корисні слова)

Який чудовий день.
Was für ein schöner Tag.
[vas fyːɐ̯ aɪ̯n ˈʃøːnɐ taːk]

Загальні фрази - Grundlagen
Дні тижня - Wochentage

вівторок
Dienstag
[ˈdiːnsˌtaːk]

сeреда
Mittwoch
[ˈmɪtvɔχ]

четвер
Donnerstag
[ˈdɔnɐsˌtaːk]

п'ятниця
Freitag
[ˈfʀaɪ̯taːk]

субота
Samstag/Sonnabend
[ˈzamsˌtaːk/ˈzɔnˌʔaːbn̩t]

неділя
Sonntag
[ˈzɔnˌtaːk]

понеділок
Montag
[ˈmoːnˌtaːk]

Загальні фрази - Grundlagen
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Бронювання (Корисні слова)
Бронювання . . . . . . . . . . . . . . . .                Reservierung  [ʀezɛʁˈviːʀʊŋ]
вільні номери  . . . . . . . . . . . . . .              Freie Zimmer  [ˈfʀaɪ̯ə ˈʦɪmɐ]
місць немає . . . . . . . . . . . . . . . .                Ausgebucht  [ˈaʊ̯sɡəˌbuːχt]
стійка адміністратора . . . . . . . .        Rezeption  [ˌʀeʦɛpˈʦi̯oːn]
порт'є . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Portier  [ˌpɔʁˈti̯eː]
адміністратор  . . . . . . . . . . . . . .              Administrator  [ˌatminɪsˈtʀaːtoːɐ̯]
менеджер  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 Manager  [ˈmɛnɪʤɐ]

Ви можете порадити мені інший готель?
Können Sie mir ein anderes Hotel empfehlen?

[ˈkœnən ziː miːɐ̯ aɪ̯n ˈandəʀəs hoˈtɛl ˌɛmˈpfeːlən]

Є щось подешевше?
Gibt es etwas Billigeres?

[ɡiːpt ɛs ˈɛtvas ˈbɪlɪɡəʀəs]

Коли потрібно звільнити номер?
Wann ist die Abreisezeit?
[van ɪst diː ˈapʀaɪ̯zəˌʦaɪ̯t]

Готель - Hotel
Бронювання - Reservierung

Увійдіть.
Herein.
[hɛˈʀaɪ̯n]

Я хотів би покласти цінні речі в сейф.
Ich würde gerne ein paar Wertsachen in das Schließfach legen.
[ɪç ˈvʏʁdə ˈɡɛʁnə aɪ̯n paːɐ̯ ˈveːɐ̯tˌzaχən ɪn das ˈʃliːsˌfaχ ˈleːɡn̩]

Я хотів би забрати свої цінні речі.
Ich hätte gerne meine Wertsachen zurück.
[ɪç ˈhɛtə ˈɡɛʁnə ˈmaɪ̯nə ˈveːɐ̯tˌzaχən ʦuˈʀʏk]

Відправте, будь ласка, багаж у мій номер.
Könnten Sie bitte das Gepäck auf mein Zimmer bringen lassen?
[ˈkœntn̩ ziː ˈbɪtə das ɡəˈpɛk aʊ̯f maɪ̯n ˈʦɪmɐ ˈbʀɪŋən ˈlasn̩]

Чи не могли б Ви доглянути за багажем?
Könnten Sie das Gepäck für mich aufbewahren?
[ˈkœntn̩ ziː das ɡəˈpɛk fyːɐ̯ mɪç ˈaʊ̯fbəˌvaːʀən]

Готель - Hotel
Oбслуговування - Service

Обслуговування номерів, будь ласка.
Zimmerservice, bitte.
[ˈʦɪmɐˌsɜːvɪs ˈbɪtə]
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Я загубив багаж.
Ich habe mein Gepäck verloren.
[ɪç ˈhaːbə maɪ̯n ɡəˈpɛk ˌfɛɐ̯ˈloːʀən]

Я загубив паспорт.
Ich habe meinen Reisepass verloren.
[ɪç ˈhaːbə ˈmaɪ̯nən ˈʀaɪ̯zəˌpas ˌfɛɐ̯ˈloːʀən]

Я загубив квиток.
Ich habe meine Fahrkarte verloren.
[ɪç ˈhaːbə ˈmaɪ̯nə ˈfaːɐ̯ˌkaʁtə ˌfɛɐ̯ˈloːʀən]

Я загубив барсетку.
Ich habe meine Handtasche verloren.
[ɪç ˈhaːbə ˈmaɪ̯nə ˈhantˌtaʃə ˌfɛɐ̯ˈloːʀən]

Чи можна мені отримати дублікат?
Kann er neu ausgestellt werden?
[kan eːɐ̯ nɔɪ̯ ˈaʊ̯sɡəˌʃtɛlt ˈveːɐ̯dn̩]

Де бюро знахідок?
Wo ist das Fundbüro?

Виклик поліції - Die Polizei rufen

У мене вкрали барсетку.
Meine Handtasche wurde gestohlen.
[ˈmaɪ̯nə ˈhantˌtaʃə ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали паспорт.
Mein Reisepass wurde gestohlen.
[maɪ̯n ˈʀaɪ̯zəˌpas ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали квиток.
Meine Fahrkarte wurde gestohlen.
[ˈmaɪ̯nə ˈfaːɐ̯ˌkaʁtə ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали багаж.
Mein Gepäck wurde gestohlen.
[maɪ̯n ɡəˈpɛk ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали гаманець.
Mein Portemonnaie wurde gestohlen.
[maɪ̯n pɔʁtmɔˈneː ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали камеру.
Meine Kamera wurde gestohlen.
[ˈmaɪ̯nə ˈkaməʀa ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

У мене вкрали годинник.
Meine Armbanduhr wurde gestohlen.
[ˈmaɪ̯nə ˈaʁmbantˌʔuːɐ̯ ˈvʊʁdə ˌɡəˈʃtoːlən]

Виклик поліції - Die Polizei rufen
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Міський транспорт - Stadtverkehr

Двигун не заводиться.
Der Motor startet nicht.
[deːɐ̯ ˈmoːtoːɐ̯ ˈʃtaʁtət nɪçt]

Дуже шумить.
Es ist laut.
[ɛs ɪst laʊ̯t]

У мене спустило колесо.
Ich habe einen platten Reifen.	
[ɪç ˈhaːbə ˈaɪ̯nən ˈplatn̩ ˈʀaɪ̯fn̩]

Двигун перегрівається.
Der Motor wird sehr heiß.
[deːɐ̯ ˈmoːtoːɐ̯ vɪʁt zeːɐ̯ haɪ̯s]

Щось шумить.
Irgendwas macht ein Geräusch.
[ˈɪʁɡn̩tˈvas maχt aɪ̯n ɡəˈʀɔɪ̯ʃ]

Щось не в порядку з тиском мастила.
Es ist etwas mit dem Öldruck nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːm ˈøːlˌdʀʊk nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Несправності - Defekte

Міський транспорт - Stadtverkehr

Щось не в порядку з перемиканням передач.
Es ist etwas mit der Gangschaltung nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːɐ̯ ˈɡaŋˌʃaltʊŋ nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Щось не в порядку з електронікою.
Es ist etwas mit dem elektrischen System nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːm eˈlɛktʀɪʃn̩ zʏsˈteːm nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Щось не в порядку зі стартером.
Es ist etwas mit dem Starter nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːm ˈʃtaʁtɐ nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Щось не в порядку з ременем вентилятора.
Es ist etwas mit dem Keilriemen nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːm ˈkaɪ̯lˌʀiːmən nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Щось не в порядку з запалюванням.
Es ist etwas mit der Zündung nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːɐ̯ ˈʦʏndʊŋ nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Щось не в порядку з трансмісією.
Es ist etwas mit dem Getriebe nicht in Ordnung.
[ɛs ɪst ˈɛtvas mɪt deːm ˌɡəˈtʀiːbə nɪçt ɪn ˈɔʁdnʊŋ]

Передні фари не горять.
Die Scheinwerfer funktionieren nicht.
[diː ˈʃaɪ̯nˌvɛʁfɐ ˌfʊŋkʦi̯oˈniːʀən nɪçt]

Акумулятор розрядився.
Die Batterie ist leer.
[diː ˌbatəˈʀiː ɪst leːɐ̯]

Несправності - Defekte
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Інтернет - Internet

Можна тут вийти в інтернет?
Kann ich hier ins Internet gehen?
[kan ɪç hiːɐ̯ ɪns ˈɪntɐnɛt ˈɡeːən]

Я хочу надіслати лист електронною поштою.
Ich würde gerne eine E-Mail-Nachricht schicken.
[ɪç ˈvʏʁdə ˈɡɛʁnə ˈaɪ̯nə ˈiːmeɪ̯lˌnaːχʀɪçt ˈʃɪkn̩]

Я хочу надіслати лист факсом.
Ich würde gerne eine Faxnachricht schicken.
[ɪç ˈvʏʁdə ˈɡɛʁnə ˈaɪ̯nə ˈfaksˌnaːχˌʀɪçt ˈʃɪkn̩]

Скільки коштує година?
Wie hoch ist die Gebühr pro Stunde?
[viː hoːχ ɪst diː ɡəˈbyːɐ̯ pʀoː ˈʃtʊndə]

Як мені увійти в мережу?
Wie kann man einloggen?

[viː kan man ˈaɪ̯nˌlɔɡn̩]

Засоби зв'язку - Kommunikation 

У РЕСТОРАНІ

Замовлення столика
Замовлення страв
Обслуговування
Оплата
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Яка у вас електронна адреса?
Wie ist Ihre E-Mail-Adresse?
[viː ɪst ˈiːʀə ˈiːmeɪ̯lʔaˌdʀɛsə]
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	 Speisen bestellen	 117
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